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Operation

Power - To turn the power ON and OFF, push the power button.
Display Window - Displays time, radio station, and status information.
Volume - To adjust the volume UP, use the ″+″ icon. To adjust the volume DOWN,
use the ″–″ icon.
Radio Station - To adjust the radio station, select the UP or DOWN arrow.
Radio Station Scan - To scan for radio stations, press the UP or DOWN arrow for
3 seconds. It will find the first radio station with a strong signal and stop.
Music Source - To change the input selection from FM Radio to AM Radio or Aux
Input press the ″source″ icon until your desired choice appears. Press the ″source″
icon for 3-5 seconds to adjust the clock or alarm.
External Music Source - Connect an external player to the input on the bottom of
the radio panel using the supplied cord. Select ″aux″ using the ″source″ icon.
Radio Station Presets - There are three presets. To save a preset, adjust the tuner
to the desired radio station. Push one of the preset icons until multiple beeps are
emitted. Release the icon.
Alarm - Activate the alarm using the third preset icon. When the alarm sounds, it
can be stopped using any preset icon.

Setting the Clock

NOTE: If the unit is inactive for 5 seconds it will revert back to the music mode.

NOTE: The time will not be displayed constantly when the radio is powered by
battery power.

Display Window
Fenêtre d'affichage
Ventana de visualización

Volume/Volume/Volumen

Presets
Préréglages
Preseleccionados

Power
Alimentation
Encendido/Apagado principal

Radio Station Adjustment
Réglage de station radio
Ajuste de estación de radio
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Operation (cont.)

To set the clock, hold the ″source″ icon down until the time appears in the display
window.
Adjust the hours using the ″+″ and ″–″ icons.
Adjust the minutes using the UP and DOWN icons.

Setting the Alarm

To set the alarm, hold the ″source″ icon down until the time appears in the
display window.
Press the middle preset icon to change the alarm settings.
To adjust the hours and AM or PM, use the ″+″ and ″–″ icons.
Adjust the minutes using the UP and DOWN icons.
To activate the alarm, use the third preset to toggle it ON and OFF.
To stop the alarm press any icon.

Opération

Alimentation - Pour mettre la pompe en marche ou pour l’arrêter, appuyer sur le
bouton marche/arrêt.
Fenêtre d’affichage - Affiche l’heure, la station radio et l’information sur l’état.
Volume - Pour régler le volume VERS LE HAUT, utiliser l’icône ″+″. Pour régler
le volume VERS LE BAS, utiliser l’icône ″–″.
Station radio - Pour régler la station radio, sélectionner la flèche VERS LE HAUT
ou VERS LE BAS.
Balayage de station radio - Pour effectuer un balayage des stations radio, appuyer
sur la flèche VERS LE HAUT ou VERS LE BAS pendant 3 secondes. La première
station radio avec un bon signal sera recherchée et l’appareil s’arrêtera sur celle-ci.
Source de musique - Pour changer la sélection d’entrée de Radio FM à Radio AM
ou sur l’entrée Aux, appuyer sur l’icône ″source″, jusqu’à ce que le choix souhaité
apparaisse. Appuyez sur l’icône ″source″ pendant 3 à 5 secondes pour régler
l’horloge ou l’alarme.
Source de musique externe - Connecter un lecteur externe sur l’entrée située dans
le bas du panneau radio en utilisant le cordon fourni. Sélectionner ″aux″ en
utilisant l’icône ″source″.
Préréglages de station radio - Trois préréglages sont possibles. Pour enregistrer un
préréglage, régler le syntoniseur sur la station radio souhaitée. Appuyer sur l’une
des icônes préréglées jusqu’à ce que plusieurs bips soient émis. Relâcher l’icône.
Alarme - Activer l’alarme en utilisant la troisième icône préréglée. Lorsque
l’alarme retentit, celle-ci peut être arrêtée en utilisant n’importe quelle icône
préréglée.

Réglage de l’horloge

REMARQUE: Si l’unité n’est pas activée pendant 5 secondes, elle retourne au mode
musique.

REMARQUE: L’heure n’est pas affichée continuellement lorsque la radio est
alimentée avec des piles.

Pour régler l’horloge, appuyer sur l’icône ″source″ et continuer à appuyer jusqu’à
ce que l’heure apparaisse dans la fenêtre d’affichage.
Régler les heures en utilisant les icônes ″+″ et ″–″.
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Opération (cont.)

Régler les minutes en utilisant les icônes VERS LE HAUT et VERS LE BAS.

Réglage de l’alarme

Pour régler l’alarme, appuyer sur l’icône ″source″ et continuer à appuyer jusqu’à
ce que l’heure apparaisse dans la fenêtre d’affichage.
Appuyer sur l’icône de préréglage du milieu pour changer les réglages de
l’alarme.
Pour régler les heures et AM ou PM, utiliser les icônes ″+″ et ″–″.
Régler les minutes en utilisant les icônes VERS LE HAUT et VERS LE BAS.
Pour activer l’alarme, utiliser le troisième préréglage pour basculer entre le mode
ON (Marche) ou OFF (Arrêt).
Pour arrêter l’alarme, appuyer sur n’importe quelle icône.

Funcionamiento

Encendido/Apagado principal -Para ENCENDER y APAGAR, oprima el botón de
encendido principal.
Ventana de visualización - Muestra la hora, la estación de radio e información de
estado.
Volumen - Para AUMENTAR el volumen, utilice el icono ″+″. Para DISMINUIR el
volumen, utilice el icono ″–″.
Estación de radio - Para ajustar la estación de radio, seleccione las flechas hacia
ARRIBA o hacia ABAJO.
Buscador de estación de radio - Para buscar estaciones de radio, oprima las
flechas hacia ARRIBA o hacia ABAJO por 3 segundos. Encontrará la primera
estación de radio con una señal fuerte y parará.
Fuente de música - Para cambiar la selección de entrada de Radio FM a Radio
AM o Entrada Aux, oprima el icono ″source″ hasta que aparezca su selección
deseada. Oprima el icono ″source″ por 3-5 segundos para ajustar el reloj o la
alarma.
Fuente externa de música - Conecte un reproductor externo a la entrada en la
parte inferior del panel de radio utilizando el cable provisto. Seleccione ″aux″
usando el icono ″source″.
Valores preseleccionados de estación de radio - Hay tres valores
preseleccionados. Para guardar un valor preseleccionado, ajuste el sintonizador a
la estación de radio deseada. Oprima uno de los iconos de valor preseleccionado
hasta que se emitan múltiples bips. Suelte el icono.
Alarma - Active la alarma utilizando el tercer icono de valor preseleccionado.
Cuando la alarma suena, puede detenerse utilizando cualquiera de los iconos de
valor preseleccionado.

Ajuste del reloj

NOTA: Si la unidad queda inactiva por 5 segundos, se regresará al modo de música.

NOTA: La hora no se mostrará constantemente cuando el radio está funcionando por
medio de pilas.

Para seleccionar el valor del reloj, sostenga oprimido el icono ″source″ hasta que
aparezca la hora en la ventana de visualización.
Ajuste la hora utilizando los iconos ″+″ y ″–″.
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Funcionamiento (cont.)

Ajuste los minutos utilizando los iconos hacia ARRIBA y hacia ABAJO.

Ajuste de la alarma

Para seleccionar el valor de la alarma, sostenga oprimido el icono ″source″ hasta
que aparezca la hora en la ventana de visualización.
Oprima el icono de en medio de valor preseleccionado para cambiar los valores de
la alarma.
Para ajustar las horas y AM o PM, utilice los iconos ″+″ y ″–″.
Ajuste los minutos utilizando los iconos hacia ARRIBA y hacia ABAJO.
Para activar la alarma, utilice el tercer valor preseleccionado para cambiarlo entre
ENCENDIDO y APAGADO.
Para detener la alarma, oprima cualquier icono.

Care and Cleaning

For best results, keep the following in mind when caring for your KOHLER product:
• Use a mild detergent such as liquid dishwashing soap and warm water for

cleaning. Do not use abrasive cleaners that may scratch or dull the surface.
• Carefully read the cleaner product label to ensure the cleaner is safe for use on the

material.
• Always test your cleaning solution on an inconspicuous area before applying to

the entire surface.
• Do not allow cleaners to sit or soak on the surface.
• Wipe surfaces clean and rinse completely with water immediately after cleaner

application. Rinse and dry any overspray that lands on nearby surfaces.
• Use a soft, dampened sponge or cloth. Never use an abrasive material such as a

brush or scouring pad to clean surfaces.

For detailed cleaning information and products to consider, visit www.kohler.com/clean.
To order Care & Cleaning information, call 1-800-456-4537.

Entretien et nettoyage

Pour obtenir les meilleurs résultats possibles, prendre ce qui suit en considération lors de
l’entretien de votre produit KOHLER:
• Utiliser un détergent doux tel que liquide pour vaisselle et de l’eau chaude pour

nettoyer. Ne pas utiliser de nettoyants abrasifs car ils pourraient rayer ou abîmer
la surface.

• Lire l’étiquette du produit de nettoyage avec le plus grand soin pour assurer qu’il
peut être utilisé sans danger sur le matériau.

• Toujours tester la solution de nettoyage sur une surface non visible avant de
l’appliquer sur l’ensemble de la surface.

• Ne pas laisser les nettoyants reposer ou tremper sur la surface.
• Essuyer les surfaces et rincer complètement avec de l’eau immédiatement après

l’application du nettoyant. Rincer et sécher tout éclaboussement sur les surfaces
avoisinantes.

• Utiliser une éponge ou un chiffon doux et humide. Ne jamais utiliser de matériau
abrasif tel qu’une brosse ou une éponge à récurer pour nettoyer les surfaces.

Pour obtenir des informations détaillées sur le nettoyage et les produits à considérer,
consulter le site www.kohler.com/clean. Pour commander des informations sur
l’entretien & le nettoyage, appeler le 1-800-456-4537.
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Cuidado y limpieza

Para obtener los mejores resultados, tenga presente lo siguiente al limpiar su producto
KOHLER:
• Para la limpieza, utilice solamente un detergente suave como el jabón líquido para

lavar platos y agua tibia. No utilice limpiadores abrasivos que puedan rayar u
opacar la superficie.

• Lea atentamente la etiqueta del producto de limpieza para asegurar que no
presente riesgos al usarse en el material.

• Siempre pruebe la solución de limpieza en un área oculta antes de aplicarla a toda
la superficie.

• No deje por tiempo prolongado los limpiadores en la superficie.
• Limpie con un trapo y enjuague completa e inmediatamente con agua después de

aplicar limpiadores. Enjuague y seque las superficies cercanas que se hayan
rociado.

• Utilice una esponja o trapo suave y húmedo. Para limpiar las superficies nunca
utilice materiales abrasivos como cepillos o estropajos de tallar.

Para obtener información detallada de limpieza y los limpiadores a considerar, visite
www.kohler.com/clean. Para solicitar información sobre el cuidado y la limpieza, llame
al 1-800-456-4537.

Warranty

ONE-YEAR LIMITED WARRANTY

KOHLER plumbing products are warranted to be free of defects in material and
workmanship for one year from date of installation.

Kohler Co. will, at its election, repair, replace or make appropriate adjustment where
Kohler Co. inspection discloses any such defects occurring in normal usage within one
(1) year after installation. Kohler Co. is not responsible for removal or installation costs.
Use of in-tank toilet cleaners will void the warranty.

To obtain warranty service contact Kohler Co. either through your Dealer, Plumbing
Contractor, Home Center or E-tailer, or by writing Kohler Co., Attn.: Customer Care
Center, 444 Highland Drive, Kohler, WI 53044, USA, or by calling 1-800-4-KOHLER
(1-800-456-4537) from within the USA and Canada, and 001-800-456-4537 from within
Mexico, or visit www.kohler.com within the USA, www.ca.kohler.com from within
Canada, or www.mx.kohler.com in Mexico.

IMPLIED WARRANTIES INCLUDING THAT OF MERCHANTABILITY AND
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE EXPRESSLY LIMITED IN
DURATION TO THE DURATION OF THIS WARRANTY. KOHLER CO. AND/OR
SELLER DISCLAIM ANY LIABILITY FOR SPECIAL, INCIDENTAL OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES. Some states/provinces do not allow limitations on
how long an implied warranty lasts, or the exclusion or limitation of special, incidental
or consequential damages, so these limitations and exclusions may not apply to you.
This warranty gives you specific legal rights. You may also have other rights which vary
from state/province to state/province.

This is Kohler Co.’s exclusive written warranty.
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Garantie

GARANTIE LIMITÉE D’UN AN

Les produits de plomberie KOHLER sont garantis contre tout vice de matériau et de
fabrication pendant un an à partir de la date de l’installation.

Si un vice est découvert au cours d’une utilisation normale, Kohler Co. choisira, à sa
discrétion, la réparation, le remplacement ou la rectification appropriée après inspection
desdits vices par Kohler Co. pendant un (1) an à partir de la date d’installation. Kohler
Co. n’est pas responsable des frais d’enlèvement ou d’installation. L’utilisation de
nettoyants à l’intérieur du réservoir annule la garantie.

Pour obtenir le service de garantie, contacter Kohler Co., par l’intermédiaire du vendeur,
plombier, centre de rénovation ou revendeur par internet, ou bien par écrit à l’adresse
suivante Kohler Co., Attn.: Customer Care Center, 444 Highland Drive, Kohler, WI 53044,
USA, ou appeler le 1-800-4-KOHLER (1-800-456-4537) à partir des É.-U. et du Canada et
le 001-800-456-4537 à partir du Mexique, ou consulter le site www.kohler.com aux É.-U.,
www.ca.kohler.com au Canada, ou www.mx.kohler.com au Mexique.

LES GARANTIES TACITES, Y COMPRIS CELLES DE COMMERCIALITÉ ET
D’ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER, SONT EXPRESSÉMENT LIMITÉE À
LA DURÉE DE LA PRÉSENTE GARANTIE. KOHLER CO. ET/OU LE REVENDEUR
DÉCLINENT TOUTE RESPONSABILITÉ CONTRE LES DOMMAGES
PARTICULIERS, ACCESSOIRES OU INDIRECTS. Certains états et provinces ne
permettent pas de limite sur la durée de la garantie tacite, ni l’exclusion ou la limite des
dommages particuliers, accessoires ou indirects, et, par conséquent, lesdites limites et
exclusions peuvent ne pas s’appliquer à votre cas. Cette garantie vous donne des droits
juridiques particuliers. Vous pouvez également avoir d’autres droits qui varient d’un état
ou d’une province à l’autre.

Ceci constitue la garantie écrite exclusive de Kohler Co.

Garantía

GARANTÍA LIMITADA DE UN AÑO

Se garantiza que los productos de plomería KOHLER están libres de defectos de material
y mano de obra por un año a partir de la fecha de instalación.

Kohler Co., a su criterio, reparará, reemplazará o realizará los ajustes pertinentes en los
casos en que la inspección realizada por Kohler Co. determine que dichos defectos
ocurrieron durante el uso normal en el transcurso de un (1) año a partir de la fecha de la
instalación. Kohler Co. no se hace responsable de costos de desinstalación o instalación.
El uso de limpiadores de inodoro que se colocan dentro del tanque anulará la
garantía.

Para obtener el servicio de garantía, comuníquese con Kohler Co. a través de su
distribuidor, contratista de plomería, centro de remodelación o distribuidor por Internet,
o escriba a Kohler Co., Attn.: Customer Care Center, 444 Highland Drive, Kohler, WI
53044, USA, o llame al 1-800-4-KOHLER (1-800-456-4537) desde los EE.UU. y Canadá, y
al 001-800-456-4537 desde México, o visite www.kohler.com desde los EE.UU.,
www.ca.kohler.com desde Canadá, o www.mx.kohler.com en México.

TODA GARANTÍA IMPLÍCITA INCLUYENDO DE COMERCIALIZACIÓN E
IDONEIDAD DEL PRODUCTO PARA UN USO DETERMINADO, SE LIMITA
EXPRESAMENTE A LA DURACIÓN DE ESTA GARANTÍA. KOHLER CO. Y/O EL
VENDEDOR DESCARGAN TODA RESPONSABILIDAD POR CONCEPTO DE
DAÑOS PARTICULARES, INCIDENTALES O INDIRECTOS. Algunos
estados/provincias no permiten limitaciones en cuanto a la duración de una garantía
implícita o a la exclusión o limitación de daños particulares, incidentales o indirectos, por
lo que estas limitaciones y exclusiones pueden no aplicar a su caso. Esta garantía le
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Garantía (cont.)

otorga ciertos derechos legales específicos. Además, usted puede tener otros derechos
que varían de estado a estado y provincia a provincia.

Ésta es la garantía exclusiva por escrito de Kohler Co.
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Service Parts/Pièces de rechange/Piezas de repuesto

1171427

**Finish/color code must be specified when ordering.
**Vous devez spécifier les codes de la finition et/ou de la couleur 

quand vous passez votre commande.
**Se debe especificar el código del acabado/color con el pedido.

Speaker Cable
Câble de haut-parleur
Cable de bocina

1171426
Auxiliary Cable
Câble auxiliaire
Cable auxiliar

1180849
Battery Door Kit
Kit de porte de batterie
Kit de puerta de batería

1171423
Mounting Bracket Kit
Kit de support de montage
Kit de soporte de montaje
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